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November 2, 2025

Fr. David Garnier — Pastor
Dcn. Humberto Carrasco
Office Hours
Tues--Fri 10:00AM—5:00PM
Closed ipm—2pm
3006 Kashmere St.
Houston, Texas 77026
(713) 673-5600
www.OurLadyHouston.org

Saturday Vigil Mass

5:00 PM - Spanish/Bilingual
Sunday Masses
8:00 AM - Spanish
10:30 AM - English
Weekday Masses
Tue. & Thurs. 9:00am English
Wed & Fri 9:00 AM Spanish
Friday Adoration 9:30am-3:00pm|

~A ROMAN CATHOLIC CHURCH IN THE ARCHDIOCESE OF GALVESTON-HOUSTON ~
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All Souls Day

Our Lady of Sorrows Catholic Church
Mark Pour Calendars |l
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Lecturas de la Semana

Monday Rom 11:29-36 / Lk 14:12-14
Tuesday St. Charles Borromeo

Rom 12:5-16b / Lk 14:15-24
Wednesday Rom 13:8-10/ Lk 14:25-33
Thursday Rom 14:7-12 / Lk 15:1-10
Friday Rom 15:14-21/ Lk 16:1-8
Saturday Rom 16:3-9, 16, 22-27 / Lk 16:9-15
Sunday The Dedication of the Lateran Basilica

Ez47:1-2,8-9,12/1 Cor 3:9¢-11, 16-17
Jn 2:13-22

Ay for the Sick

PRAY for the faithful departed of our
community.

OREMOS por los difuntos de nuestra
comunidad.

PRAY also for the sick of the community /| OREMOS
también por los enfermos: Pepe & Bea Martinez,
Oscar Mercado, Jesus y Consuelo Maya, Lidia Ramos,
Leonardo De La Cruz, Ana de la Rosa

Contact the office if you want to be added to the
prayer list. Pdngase en contacto con la oficina si
desea ser agregada a la lista de enfermos.

In order to maintain an updated prayer list we are re-
moving names that have been on the parish's prayer
list longer than three months. Please call the parish
office to add a name or remove your name from the
list. 713-673-5601 Everyone needs prayers; we always
pray for all parishioners.

Con el fin de mantener actualizada la lista de las perso-
nas que nos piden oraciones, quitaremos los nombres
que han estado en la lista por mas de un tres meses.
Por favor, llama a la oficina de la parroquia para anadir
o quitar un nombre de la lista. Todos necesitamos ora-
ciones; siempre oramos por todos los feligreses. En
cada Misa seguiremos afiadiendo una peticion por las
intenciones especiales.

20 1 n
1 »

EEVENTS -

Sunday, November 2

8:00am—9:00am  Misa en Espafriol
9:00am—10:15am  CCE Classes
10:30am—11:30am  Mass in English
11:30am—1:00pm  Confirmation Classes
Tuesday, November 4

9:00am—10:00am  Mass [ Misa
Wednesday, November 5
9:00am—10:00am  Mass [ Misa
10:00am—12:00pm Taller de Oracion y Vida
6:00pm—38:00pm  Legion de Maria, CCE
6:30pm—38:00pm  Youth Group, Hall
Thursday, November 6

9:00am—10:00am  Mass [ Misa

Friday, November 7

9:00am—10:00am  Mass [ Misa
10:00am—12:00pm Eucharistic Adoration
Saturday, November 8

5:00pm—6:00pm  Mass [ Misa

Sunday, November 9

8:00am—9:00am  Misa en Espafiol
9:00am—10:15am  CCE Classes
10:30am—11:30am  Mass in English
11:30am—1:00pm  Confirmation Classes
Tuesday, November 11

9:00am—10:00am  Mass / Misa
Wednesday, November 12
9:00am—10:00am  Mass / Misa
10:00am—12:00pm Taller de Oracion y Vida
6:00pm—38:00pm  Legion de Maria, CCE
6:30pm—38:00pm  Youth Group
Thursday, November 13

9:00am—10:00am  Mass [ Misa

Friday, November 14

9:00am—10:00am  Mass [ Misa
10:00am—12:00pm Eucharistic Adoration
Saturday, November 15

5:00pm—~6:00pm  Mass [ Misa

Sunday, November 16

8:00am—9:00am  Misa en Espafiiol
9:00am—10:15am  CCE Classes
10:30am—i1:30am  Mass in English
11:30am—1:00pm  Confirmation Classes
12:00pm—4:00pm  Thanksgiving Dinner

2
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(Carta en espafiol en la pagina 5)

“Saints with a Small ‘S’”
By Mary Katharine Deeley

| had a wonderful mentor in my early adulthood who taught me about the beauty of the Liturgy
of the Hours and the importance of theological reflection. He passed away years ago, and several
times a year | remember him and offer thanks to God for his presence in my life.

On the Solemnity of All Saints (November 1), we celebrate people whom the Church as a whole
knows and recognizes as holy men and women who led lives of obedience to God and openness
to grace. Today, we celebrate the countless others, known only to families and friends or in
certain villages and countries, who lived and died as people of faith, striving to be disciples of
Christ and certainly being examples for all who knew them.

In several of his epistles, St. Paul exhorts all of his listeners to be saints with a small “s”—women
and men who cooperate with grace and allow God to work through them. That same exhortation
applies to us today. Holiness is not solely for people in the past or for priests and religious. It’s the
goal for all of us. And we have known many of them—grandparents, uncles and aunts, parents,
mentors, and other people important to us. They’ve been role models and guides. They’ve not just
talked faith. They’ve lived faith. They won’t be known by the entire Church, but today is their feast
day because they showed us what is possible when we allow God to lead us.

Saint Paul exhorts all of his listeners to be saints with a small “s”—
women and men who cooperate with grace and allow God to work through them.

© 2025 Liguori Publications, a Ministry of the Redemptorists | Liguori.org

In an effort to be prepared in case ¢ Cereal e Can Openers and Kitchen Tools
of an emergency, we are creatinga e« Nuts e Candles and Matches
food pantry to help people inour o Crackers e Blankets
community during emergencies. e Peanut butter Thanks to all who have responded
) o Jellies and jams the call to help. Many people have
We ask that you support the parish | p.cake mix been assisted. We hope to keep
and donate any of the following ¢ Syrup helping more families.
items to grow our food pantry Vegetable oil
efforts. * egetable of
e Rice
e Bottled water ¢ Ler\tlls
e Powdered milk ¢ Dr!ed beans
e Shelf Stable Milk * Dried pasta
e Canned soups * Noodles
o Canned vegetables ¢ Oat.s )
e Canned fruit e Trail mix
e Canned tuna o Beeflerky
e Canned tomatoes o P'ersor?al hyglene items
e Dried fruits o First a.ld kits
e Granola bars * Batteries
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@% @ A Annual Thanksgiving Dinner will be
eﬁ@@ﬁ% Sunday, November 16, 2025
‘7 ﬁ’DVOJ

o 12:00pm to 4:00pm

Enjoy a turkey dinner with all the trimmings!
$12.00 per ticket

X0gdtiMeE

You can bring any donation to the main office from Tuesday thru Friday, 10am— 5pm.
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La Cena Anual de Accion de Gracias sera el
domingo, 16 de noviembre, 2025
12:00pm - 4:00pm

Disfrute de una cena de pavo con todos los adornos!
Donacion de $12.00 por boleto

Por favor traer las donaciones a la oficina de Martes a Viernes, de 10am a 5pm.
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DESAYUNO DOMINICAL
Domingo, 2 de Noviembre (Padres de

Comunion) y 9 de Noviembre

(Misioneras) S nn High School students are i ~
EN EL SALON PARROQUIAL i3k invited to attend
9:00AM — 12:00PM WEDNESDAYS FROM

, ) 00PM
Menu: Tacos, pancakes, pan dulce y café |8 i\ S aremr s TSR S
O £ 3 % R N,

SUNDAY BREAKFAST

Sundays, November 2 (Communion

Parents) & November 9 (Misioneras)
IN THE PARISH HALL

9:00AM — 12:00PM
Menu: Tacos, sweet bread,

RS 22 VIO ST LT

LT

For Saturday 5pm /Mass and Sunday 10:30am Mass
Come join us and share your talents through music!
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pancakes and coffee Contact the parish office if interested.
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(Letter in English on page 3)
“Santos con minuscula”

Por Por Mary Katharine Deeley

Tuve un mentor maravilloso en mi juventud que me ensefid la belleza de la Liturgia de las Horas y la
importancia de la reflexion teoldgica. Fallecid hace afios, y varias veces al afio lo recuerdo y doy
gracias a Dios por su presencia en mi vida.

En la Solemnidad de Todos los Santos (1 de noviembre), celebramos a personas a quienes la Iglesia
en su conjunto conoce y reconoce como santos y santas que vivieron vidas de obediencia a Dios y
apertura a la gracia. Hoy, celebramos a muchos otros, conocidos solo por familiares y amigos o en
ciertos pueblos y paises, que vivieron y murieron como personas de fe, esforzandose por ser
discipulos de Cristo y, sin duda, siendo ejemplos para todos los que los conocieron.

En varias de sus epistolas, San Pablo exhorta a todos sus oyentes a ser santos con minuscula:
hombres y mujeres que cooperan con la gracia y permiten que Dios obre a través de ellos. Esa
misma exhortacidon se aplica a nosotros hoy. La santidad no es solo para personas del pasado ni
para sacerdotes y religiosos. Es la meta de todos. Y hemos conocido a muchos ejemplos: abuelos,
tios, padres, mentores y otras personas importantes para nosotros. Han sido modelos a seguiry
guias. No solo han hablado de fe, sino que la han vivido. Quizas no sean conocidos por toda la
Iglesia, pero hoy celebramos su fiesta porque nos mostraron lo que es posible cuando permitimos
que Dios nos guie.

San Pablo exhorta a todos sus oyentes a ser santos con minuscula:
mujeres y hombres que cooperan con la gracia y permiten que Dios obre a través de ellos.

© 2025 Liguori Publications, a Ministry of the Redemptorists | Liguori.org

Todos los feligreses estan invitados a participar en nuestra parroquia de muchas maneras. Estas son
algunas de las oportunidades que puede encontrar personalmente y espiritualmente gratificantes.

Se necesitan miembros del Comité de Decoracién para:
e Organizar y decorar la iglesia para eventos, bodas y funerales.

Se necesitan voluntarios en el Grupo de Cocina para:

e Organizar, planificar y vender desayunos los domingos. (Pueden crear su propio grupo o ayudar a un grupo
establecido).

e Organizar y dirigir nuevos eventos, como vender pescado frito, platillos de
barbacoa, platos de enchiladas, etc..

Otras oportunidades en la parroquia:

e Se necesitan servidores del altar para todas las Misas.
e Mdsicos, especialmente para la misa en inglés
Persona para ayudar con fotografia y video.

Persona para ayudar con PowerPoint y A/ V.
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ALSENOR!

Estamos llamados a Clamar con Alegria al Senor! y extender su amor a los
demas. A través de su donacion al Fondo de Servicios Diocesanos, apoya
64 ministerios vitales que se preocupan por los vulnerables, educan a
nuestros jovenes y forman futuros sacerdotes. Comprométase este fin de
semana en su parroquia, o en linea en archgh.org/dsf, y Unase a nosotros
para compartir el amor y la misericordia de Dios con los mas necesitados.

ESCANEA AQUi PARA DONAR

{5 1% LORD!

We are called to Cry Out with Joy to the Lord! and extend His love to
others. Through your gift to the Diocesan Services Fund, you support 64
vital ministries that care for the vulnerable, educate our youth, and form
future priests. Make your commitment this weekend in your parish, or
online at archgh.org/dsf, and join us in sharing God’s love and mercy
with those most in need.

The Parish Hall Is Available

for Private Rental
e Anniversaries
e Reunions
e Memorials
e Birthday Party
e Retirement Party £
¢ Wedding Reception :

Funeral Planning
During a time of loss, we want to provide sup-
port and guidance for you and your family.
When a family member or relative is in hospice,
please contact the parish office to speak with
the priest. Together, we will make arrangements for the
funeral and any other necessary services.
The priest will work with you to help plan the funeral
Mass, burial, and any additional memorial services, en-
suring that your loved one's wishes are respected and
that your family has the spiritual support it needs.

Maximum occupancy: 100 people. Parish Office Phone: (713) 673-5600
Included: 12 tables and 100 chairs. We are here to assist you through every step of the pro-
Rental guidelines: No alcohol permitted cess, offering comfort and prayer during this difficult
Events must conclude by 9:00pm time. Please reach out, and we will guide you in making
appropriate arrangements for your loved one’s funeral
For more information contact (713) 673-5600 and remembrance.

Sacrament of Marriage And Convalidation

If you wish to be married in the Catholic Church or have your marriage convalidated
(recognized by the Church), please contact the parish office to begin the preparation
process. This includes meeting with the priest, completing necessary paperwork, and
attending marriage preparation classes. Please reach out to the parish office at
(713) 673-5600 for more details and to schedule an appointment.
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Sociedad del Altar
Estos son los grupos que hacen la Limpieza de la Iglesia:
Sabado, Noviembre 8

I [Goo at Work|
Dolores Maldonado, Gloria Garcia, s . 3
Claudia Garcia, Maria Huerta, Petra Rivera, Rellglous Edllcatlon

Edilia Bastard y Dominica Contreras Parents and students must attend Mass on

Sabado, Noviembre 15 Saturday or Sunday.
Teresa Nolazco, Teresa Huerta y Maria Castillo
Sabado, Noviembre 22 All students are to use their yellow envelope
Maria Pereira, Maria Lépez, Carmen Balleza, for Mass attendance.
Mariana Torres y Carmen Herrera If your child is sick or unable to attend class, please

notify Mrs. Oralia Guerrero (832) 858-9561.

Muchas gracias a todas las personas que Se les pide a todos los padres y estudiantes a asistir a
apoyan en la limpieza de la iglesia. Misa los Sabados o Domingos.

Los estudiantes deben de usar su sobre amarillo para

marcar la asistencia a Misa.

Upcoming Second Collections / Proximas Sequndas Colectas

November 1 & 2 November 8 & 9
Maintenance Fund Retired Priests Collection
Fondo de mantenimiento Colecta para los Sacerdotes Retirados

Offertory Collection Report: October 26, 2025
Colecta del 26 de Octubre de 2025

Entire Sunday Collection / Toda la Colecta de Domingo $2,072.00
Children’s collection / Colecta de los nifos $102.00
Online giving contributions / Contribuciones hechas en linea $556.00
Regular collection total / Total Colecta Regular $2,730.00
Average Weekly Expenses | Gasto semanal aproximado $6,000.00
Weekly Deficit / Deficit Semanal ($3,270.00)
Second Collection / Segunda Colecta (DSF collection) $305.00
Diocesan services fund/ Fond de servicios diocesanos n/a
Sunday Breakfast /| Desayuno Dominical (Ramitas de Fe) $734.00
Liturgical Schedule
Eucharistic Adoration /| Adoracion Eucaristica Reconciliation / Reconciliacion
Fridays after Mass, from 9:30am to 3:00pm By appointment or Saturday at 3:30pm
Office Staff Por cita o Sabado 3:30pm
Parish Office Oralia Guerrero Berenice Alejandre
Main Line: (713) 673-5600 C.C.E. [ Catecismo Business Manager
Emergency: (832) 494-7265 (832) 858-9561 (281) 881-4705
Fax: (713) 673-5667 balejandre@olosch.com
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Morris & Sons Landscaping

(832) 512-1951

Giving online is easier
than ever before!

SCAN THE QR
CODE TO DONATE
SECURELY FROM
YOUR PHONE

8767 S. Gessner T
Houston, TX 77074
Tel: 713 272.8236

#p 10333 E. Freeway
» Houston, TX 77029

ext keyword OLOSHOUSTON to 84576 to automatically
sign up for Flocknote and receive communications from
Our Lady of Sorrows. Sign up now!

Tel: 713 674.0855
Drive-thru Now Availa-

Envie la palabra clave OLOSHOUSTON al 84576 para
inscribirse automaticamente en Flocknote y recibir
comunicaciones de Nuestra Sefiora de los Dolores.

iRegistrese ahora!

Please consider making a pledge to the Building Fund.
Start now by scanning the code below.

P
0

Ongoing Garden Cle
All parishioners are welcome t
plant flowers in the church gardens.

¢éTe gusta la jardineria?
Todos los parroquianos son A" ",j :
bienvenidos a plantar y cuidar=" .
los jardines de la Iglesia.
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LEASE CONSIDER ONLINE GIVING
ur parish is grateful for your continued support. Thank you!

www.osvhub.com/ourladyhouston/funds

.
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~ALL SOULS

© 1ORACION PORLOS
FIELES DIFUNTOS

—

jPadre Eterno, soberano Dios!
Envia a tus dngeles a sacar del
purgatorio a esta alma
por quien es mi intencion rogar;
te suplico la lleves a tu gloria,
y os pido Senor que
la parte que falta de satisfacer por

LET W@%
SHINE UPON THEM, O LORD,
WITH YOUR SAINTS

FOREVER, FOR YOU ARE
MERCIFUL
(Roman Missal, Communion Antiphon
A R ovember 2-2) _
» g

----

sus culpas,
la perdones por los méritos de las
penas de tu Hijo,
mi Senor Jesucristo.
Os ruego mi Creador misericordioso,
NO seas riguroso en mi juicio
y no nos dejes caer en la tentacion,
librandonos de todo mal.




